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Анотація У статті проаналізовано нову мовну політику України щодо підвищення статусу 

англійської мови як мови міжнародного спілкування. Особливу увагу приділено законодавчим 

змінам, ролі англійської мови в освіті, державному управлінні та євроінтеграційних прагненнях 

України.  
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Abstract The article examines Ukraine's recent language policy aimed at elevating English as a language 

of international communication. It focuses on legislative changes, the role of English in education, public 

administration, and the country’s European integration strategy. 
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Introduction 

Since 2022, Ukraine has initiated a comprehensive reform of its language policy, significantly 

advancing the status of English within national legislation and public life. This policy shift, culminating in 

the adoption of Bill No. 9432 in June 2024, reflects Ukraine’s strategic orientation toward European 

integration and the global knowledge economy. This paper explores the main directions of the reform, its 

sociolinguistic rationale, legal foundations, and potential implications for language planning, education, 

and administrative practices. The analysis is framed within the context of language policy studies and 

sociopolitical transformation in post-Soviet states. 

Literature Review and Discussion 

Language policy serves as a powerful instrument of national identity construction, soft power, and 

global alignment [1]. For post-Soviet Ukraine, English has increasingly become a symbol of 

internationalism, modernity, and Euro-Atlantic integration. Amidst the ongoing geopolitical realignment 

and the Russian invasion since 2022, Ukraine’s language landscape has undergone rapid shifts. While the 

Ukrainian language remains constitutionally protected and promoted, English has been redefined as a tool 

for external communication and modernization. 

The formalization of English as a language of international communication in 2024 represents a 

paradigmatic shift in Ukrainian language planning. This paper analyzes the key components of this 

legislative and policy development, identifying its strategic goals, implementation mechanisms, and 

broader implications for public administration and education. 

The enactment of Bill No. 9432 in June 2024 by President Volodymyr Zelenskyy introduced a 

legislative framework that elevates English to a new functional status in Ukraine. The law designates 

English as an official language of international communication, thereby embedding it within the legal 

architecture of state governance, education, and service provision. 

The institutionalization of English extends to several domains: 

 Public Administration: English proficiency is now mandatory for top-tier civil servants, 

including heads of local state administrations, prosecutors, tax and customs officials, and military 

officers of specific ranks. 

 Education and Science: Leaders and academic personnel in higher education and research 

institutions are required to demonstrate English proficiency. 

 Healthcare: Administrative heads of medical institutions are included in the list of officials 

subject to language requirements [2]. 



The implementation timeline provides a gradual approach: two years after the cessation of martial 

law for high-level officials, and four years for others. This phased model aligns with language policy best 

practices, allowing for capacity-building, training, and institutional adaptation [3]. 

Education is a cornerstone of the language reform. While English has long been a compulsory subject 

in Ukrainian schools, the new policy emphasizes early language acquisition, extending English instruction 

to the preschool level. This aligns with empirical evidence from psycholinguistics indicating the benefits 

of early bilingualism for cognitive flexibility and later academic success [4]. 

Moreover, higher education institutions are expected to increase English-medium instruction (EMI), 

participate in international academic mobility programs, and ensure that websites and promotional materials 

are available in both Ukrainian and English. These measures aim to raise Ukraine’s academic visibility and 

competitiveness within the European Higher Education Area (EHEA). 

The policy can be interpreted as a response to global trends emphasizing English as the lingua franca 

of science, diplomacy, and technology. It also resonates with the Common European Framework of 

Reference for Languages (CEFR), which the government uses as a standard for language certification. Civil 

servants who achieve B2 level proficiency are now eligible for a 10% salary bonus, creating financial 

motivation for language acquisition. 

The legislative framework also mandates the use of English in key public spheres, including: 

 Government websites and official digital platforms 

 Emergency services and border control 

 Transport, tourism, and cultural sectors 

 Scientific institutions and academic publishing 

One noteworthy aspect is the state’s support for English-language cinema, promoting subtitling over 

dubbing. This reflects a dual cultural-linguistic goal: enhancing English listening skills among the 

population while maintaining Ukrainian as the primary visual text. These efforts are not only educational 

but also cultural, aiming to familiarize citizens with English-language media and reduce language barriers 

in international communication. 

The reconfiguration of Ukraine’s language policy is deeply entwined with its postcolonial and 

geopolitical trajectory. By strengthening the role of English, Ukraine symbolically distances itself from the 

legacy of Russian linguistic dominance and asserts a Western-oriented identity. In this sense, language 

policy becomes a form of soft resistance and alignment, aligning Ukraine with European Union norms and 

global democratic institutions [5]. 

At the same time, the policy raises practical challenges, including regional disparities in English 

proficiency, teacher training needs, and the risk of overburdening civil servants. Successful implementation 

will require strategic investment in language education infrastructure, digital learning tools, and 

standardized testing systems. 

Conclusion 

Ukraine’s decision to formalize English as a language of international communication represents a 

profound shift in national language planning, with far-reaching implications for governance, education, and 

international engagement. Rooted in the broader context of European integration and global 

competitiveness, this policy positions English not as a rival to Ukrainian but as a complementary tool for 

global connectivity. The success of the initiative will depend on sustained institutional support, equitable 

access to language learning, and continuous assessment of outcomes. 
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